
VB e 1 g i 11 m. Uraim! Azon négy hó nap,  melly az
A’ M e m ó r i á i  B e l g e  szerént, utolsó egybegyulésünk után folyt le ,

C h a s s e  Generális, B u z e n Oberster- sok nevezetes tárgyakat foglal magá-
nek m egkente, hogy mihelyest meg- bán, az Ország jövendő sorsára Való
látja a’ Frantzia zászlókat, azonnal nézve. B e l g i u m  az E u r ó p a i  Ha-
ágyúztatni fogja a’ Várost. talmasságoktól elesmértelett, ésnem ze-

Nov. 7-kén hat hajó érkezett meg ti zászlóink elfogadtattak a’ kikötőhe-
eleséggel, és katonákkal megrakva az lyekben. A ’ F r a n t z i a  Király legidösb
A n t v e r p i a i  Citadellához, innen pe- leányával történt egybekelésem okot
dig üresen tért viszsza: de midőn Py p -  szolgáltatott egy ditsö nemzettel való
t a b a c k n á l  a’ Hollandiai hajókhoz ér- öszvekaptsólásunkra, valamint az Euró-
tek , egy újabb rendelés szerint visz- pai Udvarok nagyobb része, barátsá-
sza kelle térniek a’ Citadellához , hol gára is. Sok idő enyészte után melly
még mái napig is felmsznek. kevésbé vólt ártalmas, mint gondoltuk,

Az O r a n i a i  Hertzeg Nov. 8-kán eljött valahára az az időpont, m elly-
dél tájban a’ Citadellába érkezett. ben mind a’ Kamarák, mind pedig a’

A n t v e r  p i á b ó l  egyre takarodnak nemzet kívánságainak megfelelhetek,, 
a’ lakosok ki felé, és a’ butyorok is a’ midőn a’ Hatalmasságok,; kik a’ 15- 
sziinet nélkül szállíttatnak a’ partok- dik Novemberi tractatusérí jótállottak,. 
hoz. A’ város komoly , a’ nyughatat- annak végrehajtását általam eszközölni 
lanság közönséges. Az Angoly Consul, fogják. —  Jól tudták azt a’ Hatalmas- y 
egész famíliáját M e c h e l n b e  kül- ságok., hogy ha még tovább is megtar- 
dötte. tóztatják magokat az erőszaktételtől,, 

Ujabb tudósítások szerént, S ch  e- B é 1 g i u m kéntelen leszsz-. maga ma- 
ven  i n g b e n  égy hajót, az Angoly és gának igazságot kiszolgáltatni ; nem is 
Frantziaszövetséges hajók közzül, meg- akarták magokat a’ hadi veszélyeknek 
tekintettek.. A’ kikötő helyből puszta kitenni; Retten közzűlök megegyeztek 
szemmel is lehetett látni, mindazáítal abban, hogy a’ tractatus egy idegen 
azt vették észre , hogy a’ szél hányatta- seregnek birodalmunkból; való kitaka
rásai miatt , néni, tarhatta meg direc.- rításával kezdjek el. Az egyesült Fran- 
tióját. Izia és Angoly hajóseregek: megszűn- 

A’ Király November 13 kán a? Ka- tették Hollandia Kereskedését , és ha 
é r á k h o z  tartott beszédje eképpen szóik: ézea erőszakos eszközök nem, használ!-



nak, két nap elavulván, azonnal egy 
Frantzia sereg érkezik, és a’ , nélkül, 
hogy E u r ó p a  békességét háborítanák, 
megmutatják,_ hogy jótállások nem tsak 
puszta szó. És ezek , Urai m l a* K or
mánytól elpalástolt Folitiliánák gyüínöl- 
tsei; bizodalommal fogóm ézentúí —

~ azon munkálódásokat az Urak megbí-
• rálásoknak alája vetni, melly ekneli ed* 
dig is ennyi foganatja vólt. —• Azon 
fönehézségeknek megfejtése , xnellyek 
a’ Kormányzást meggátolták, megfogja 
az Uraknak engedni, hogy az Admi-

• nistratio és Finantzia megjobbításával 
foglalatoskodjanak , különösen pedig

• avval, a’ mi az ország javára szolgál.
• —  Az igazság kiszolgáltatásának elren
delése, a’ status alkotmányát tökélletes- 
ségre vitte, és a’ Justitz ministérnek 
függetlenségét megállapította. Az 1853- 
l<i törvények kezekhez fognak az Urak
nak szolgáltatni, az 1830-ki és 1851-ki
számadások is elejekbe terjesztetn i.-----
Ámbár a’ Hatalmasságok áltál való vég
re hajtása a’ Tractatusnak meggátolja 
ifjú és szép seregünk vitézségeknek 
meghizonyítását, még is jól tudom , 
hogy ha jussaink valamiben megsértőd
nének, nem fogja azt megboszszúlat- 
lan elszenvedni. Nehéz a’ lefegyverkez- 
tetésnek idejét meghatározni , melly ma 
nyilvánságosabb lett. . Mindazonáltal a’ 
békesség idején elejekbe fog az Uraknak 
terjesztetni egy a’ sereg elrendeléséről 
szólló törvényjavallat. — A’ hivatalok
ban való előm ozdítás, és >a’ nyugpén-

; zek az első tárgyak közzé fognak szám
láltatok Ha még az ülések folytattatni 
fognak, akkor az id én , figyelmetessé- 
geke t a’ Közönséges tanításra fogom

- fordítani. —  A’ Polgárgárda és .a’ Ka
tonaságok törvényei tökélletlenek, azért 
tapasztalásokból merített megjobbítások 
fognak tétetni.’ Némellyek fenyíték tör
vény eink közzül megfognak- vizsgáltat

ni. —  Az országnak közönséges hely 
heztetése tűrhető , és tapasztaltuk, ho»y 
a’ jövendöbéli Kereskedésről és szolga* 
lomról való aggódások hjjába valók. 
Örvendék ditsehedhetni avval, hogy a’ 
Status jövedelm ek e’ folyó esztendőben 
reménységünket felűlhaladják. Újafib 
közösülések nyittattak fel ,én  pedig azon 
leszek hogy a’ Kereskedés előmozdít- 
tassék.—  Nagy történetek várnak reánk, 
és országunknak szabadságba n való hely- 
heztetése sokat fog tenni a1 Közbizoda- ‘ 
lomnak megállapítására. Tudom hogy 
az a’ gondolat, hogy Belgium elválasz
tása nem fogadtatott el egész Európá
itól, fájdalmat fog az Urakban okózni.
—  Majd ha békövetkezik az az. idő
pont, melly megválasztja sorsunknak 
miben léttét, nem leszünk háládatla- 
nok azok erán t, kik. magokat a’ köz
jóért annyi veszedelmeknek tették ki, 
és m egérdem lik, hogy a’ nemzet rész
vételein velek megoszlózzék. — \̂e; 
ménylem Uraim I hogy a’ Status tágjai 
között az egyesség tovább is uralkod
ni fo g , és hogy a’ Haza boldogságát 
tsupán az egyetértésbe fogja helyhez- 
tetni.££

N a g y  B r i t a n n i a -

R o c h d a l  városa, a1 Lanc as -  
h í r e  K erü letben , melly nevezetes 
Fabrikákkal b ír ,  ’s a’ R e f o r m  b 1 
szerént szavat nyert a’ Parlamentiünk®11)
—  a’ napokban Ö Felségéhez a’ Kiray- 
hoz, egy esedező levelet nyújtott e > 
mellyben a’ Királyt arra kéri, hogy a 
• H o l l a n d u s o k  ellen tzélba vett '|Sr 
szálkodással hagyjon fél. Ezen kero c 
velet V e l l i n g t o n  H e r t z e g h e z  iu 
J ö t t é k ,  a’ ki m e g í g é r t e ,  hogy szandei 
jókat előfogja segíteni, a’ mennyiéi 
rajta áll. Az esedező Levélnek ez  ̂  ̂
foglalatja: „M i alól írttak R o c n



Város bankárjai,kereskedői, és egyébb 
Iákosai, alázatosan járulunk Felséged 
eleibe, a1 midőn egy részrő| vonszódá- 
sunkat, . és rendíthetetlen hűségünket 
nyilvánvalóvá teszszük; —  más rész
ről borzadással j és telyes nyug hatatlan
sággal Szemléljük azon előkészületeket, 
mellyek Hazánk gyalázatjára , ’s kárá
ra válnak, régi Szövetségesünknek pe
dig , és minden békét ,  és barátságot 
kedveik) embertársainknak kedvetlensé
get szereznek. A’  had mi előttünk minden
k or, és, minden tekintetben gyűlöletes, 
kiyévén azon esetet, hogy há azt Hon- 
nunkat fenyegető veszély, ’s a’ bennün
ket megtáinadóknak zabolátlanságok té- 
szik szükségessé. E’ mellett azt is bá
torkodunk alázatosan előterjeszteni, 
hogy mi inkább tartunk a’ Frantziák- 

. tó i, mint a’ . Hollandusoktól, és annál 
inkább tsudálkozunk azon, hogy Fel
séged Miniszterei a’ Frantzia „ hatalom 
gyarapodását elősegíteni még jobban 
igyekeznek. A’ midőn mi ezen Hollan
diába való bétsapást , aggodalommal 
szemléljük, —  előre jövendöljük, hogy 
ennek tzélja a’ Frantzia részéről nem 
egyébb, hanem hogy fékctlen, és láz
zadás princípiumokkal telyes seregé
nek gyeplőjét megereszsze, és nékie 
mindent öszvegázolni megengedjen, míg 
végre ,a ’ meggyalázott Nemzetnek küsz
ködései által tsakugyan viszszaverette-- 
tik. Hogy ha Felséged Tanátsosai vala
ha a’ más dolgába való nem elegyedés 
Systemájának szoros megtartását java
solták, most, itt van az idő annak el
fogadására:—  ezen kérésünk mellett 
tehát, ismételjük fesedezésiinket, mél- 
tóztatnék egy ollyan szerfelett lealatso- 
nyító Frantzia Szövetségtől, melly fe
jünkre minden esetre gyalázatot, nem 
pedig gyözedelmet hozand, elállani. 
Egyébberánt, alattvalói hűségünket, 1 
és ragaszkodásunkat újonnan kijelent

vén , óhajtjuk, hogy Felséged a’ szas- 
bad Nagy Britanniai Nemzetet sokáig 
Kormányozhassa. •

. Az A I b i  o n , melly ezen ese'dező 
levelet szinte k ö z li, még ezt ragasztja 
hozzá: „ R o c h d a l é  városának tiszte
letre , Y  szeretetre méltó lakosai, ezen 
igaz hastafiúi szívből eredt példás ellen 
nyilatkozta!^jókkal érdemeket, és b e 
csületeket, jóval nevelték : rem ényijük, 
hogy mások is ,  kik illy nemesen érez
nek , követni fogják - példájokafi B izo
nyos okoknál fogva azt ' is hihetjük , 
hogy a’ Bankírok, Kereskedők, a’ töb
bi lakosokkal együtt- nem sokára ösz- 
yegyülnek, olly vég re , hogy a’ Királyt, 
a’ Hollandiát illető rendszabások mind 
addig való felfüggesztésére , míg tsak 
a’ dolog környűlállásosan Parlamenteli- 
be nem terjesztetik, bírják.

Ugyantsak Londoni levelek követ- 
.kezginilö tzikkelyt közölnek : Könnyen 
képzelni lehet, millyén érzést gerjesz
tett, á’ Hollandiai hajóknak zár alá va
ló-tételek, midőn minden készületek,  
és hírek mellett sem győződhettek meg 
ar lakosok &V fe lő l, hogy a’ háború tsak 
ugyan megvalosodik. Mindenkor nehéz 
a\ Nemzet vélem ényét, a’ Kormánynak 
vaíamelly tette felöl kitapogatni, és a’ 
Nagy Britannusokét a’ fennforgó álla
potban annyival kevésbbó, mivel még 
eddig nagyon kevesen közlőitek gon
dolkodásokat. A’ Kereskedők úgy lát
szik , hogy mivel kereskedéseket vésze- 
delmeztetni sejdítik], ellene vagynak á’ 
háborúnak: a’ Nemzet áltáljában, még 
most könnyen tűri a’ dolgot, de ha egy- 

"szer, elhúzódnék a’ h á b orú ,ú g y , hogy 
az Ország adóval terheltetnék , vagy 
drágaság, állana b é ,  akkor valóban, 

‘nem tsak a’ Nemzetnek, de a’ Minisz
tereknek is sajnoson esnék, és kárhoz
tatni fognák indítóját. Azomban, Nagy 
Britanniában, még mindég azt remény



lik r hogy &’ háborúból semmi sem 
leszsz.

L o n d o n b a n  is a’ Kereskedők,' 
Bankírok, és hajóbirtokosok egy gyű
lést tartottak, mellyben elhatároztatott, 
hogy a’ Királyt egy Felírásban kérjék 
m eg , hagyna fel a’ H o l l a n d i a  ellen 
tzélba vett erőszakoskodásoktól. Az E- 
lölülői helyet, egy V i 1 s o n Tamás ne
vű tehetős kereskedő foglalta, el, a’ ki 
beszédje végén imígy nyilatkoztatta ki 
magát: A n g l i  a, H o l l a  n d i árai szo
ros egybeköttetésben á l l , a’ mennyiben 
ezen két Országnak kereskedése, szo
kása , ;és erköltseegymáséval megegyez. 
Az elölülőt Ba r i n g  Tamás Ur váltot
ta f e l , a’ ki a’ többek közölt így szól- 

.lőtt : A’ Parlamenti ülések alatt, midőn 
kérdeztük: mire mentek a’ Hollandu
sok állapot jával ? azt felelték : még nem 
lehet felélni, míg tsak az Alkudozások 
véghez - nem m ennék: már most réghez 
m enlek, és mindenki kérdezi: Mit vé
tett H o l l a n d i a ,  hogy úgy bánnak 
véle ? Talán az egyességet bontotta fel? 
Vagy nemzeti zászlónkat gyalázta meg? 
zár alá tette hajóinkat? —  Lám mil- 
iyen veszedelembe eUik szántszándék
kal hajókázásunkat. Épen tegnap készí
tett ki egy -kereskedő, két hajót H o l 
l a n d i a  fe lé , ’ s most már kénleien 
viszsza maradni. Azt mondják, hogy a’ 
B r i t a n n u s 0 k n a l i  éríi<ikje]k forog 
fenn a’ háborúban! Ugyan kérdezzék 
meg hát e’ gyülekezetei, kérdezzék meg 
mind azokat, kik a’ háború terheit vi
selni tartóznák, mit felelnék ? Hát miért 
hadakozzunk inkább Belgium , mint 
Hollandia 'javáért ? A zért, mert a’ inint 
m ondják, -Belgiumnak, Királyságnak 
kell lennie, ha törikszákad is. figy má
sik oka a’ . háborúnak a z , • hogy egy más 
háborút megakadályoztassunk. Én való
iban megvallom, nem foghatom m eg,

hogy eshelik pz meg. Azt mondjak, 
hogy ez a’ háború, nem sokára bevág! 
zödik. D e«az Angolynak nem kellene 
kérdeni, meddig tart a’ háború, hanem 
azt, hogy. igazságos e’ ? És -vallyon a’ 
kérdés megfejtődik e’ a’ háború által? 
M eg , igen is , mert .ha* A n t v e r p  iá t 
elfoglaljuk; akkor a’ Frantziáknak ki
keli Belgiumból takarodni. Hátakkor 
a’ kérdés már meg leszsz fejtve? Nem,
—  de H o l l a n d i a  meg leszsz bősz 
szólva. — V allyon  á’ három Hatalmas-, 
ságok, A n t ve rp  i a lerontása után haj
landóbbak lesznek e’ az egyességre? 
Mi siettetheti inkább a’ közönséges há
borút ,  mint a’ Frantzia seregnek Iíolr 
landiába való berohanása? De még kér
dés, Vallyon megengedi e’ azt H o l 
l a n d i a ?  Én kételkedem, —  mert] ele
get engedett már jussából, ’slöbbeten- 
gedni nem engedi belsülete. En mint 
A ngoly, megvagyok a’ felől győződ
ve , hogy Hazámíiai jó l tudják, mi áll 
most kötelességekben , és reményiem i 
hogy a’ háború még jó móddal el fog 
hárittatni. Végre a’ Szolnok ennek el
határozását javallotta; hogy Ő Felségé
hez a’ Királyhoz , egy Felírást küld
je n e k , mellyben jelentsék ki fajdalmo
kat a’ miatt, hogy a’ Király, a: Fran- 
tziaival öszveszövetkezvén , H o l l a n 
d i á t  elakarja nyomni. E b b e n  az érte
lemben él is készült, a’ felírás' ekkép
p e n : —•

Mi alább írt kereskedők , bsnkírok, 
hajók tulajdonosai , és e g y e b e k , a’ hiy- 
ségnek rendíthetetlen érzéseitől ösztö- 
nöztetve közelítünk Felségedhez. Nagy 
fájdalommal, és aggódással tapasztal
tuk a’ B r i 11 u  s i hajóseregnek tzélba 
Vett elküldését, melly szerént a’ Fran
tzia tsapattal egyesülvén, a’ Hollandu
sokat megtámadják, úgy szinte azon 
Cabinetomi rendelést is , mellynél fog
va minden Hollandus hajó, a*tengeren



és kikötőhelyben letartózlassék. Úgy lát- 
gaik, Hogy ezek az ellehségeskedéíek, 
sem Brittusi betsiilet megsértésből, sem 
nedig Hasznok megtsonkításából nem 
származtak, .azért ellene jnóndunk ezen. 
háborúnak, mellynek kimenetelét em
beri ész előre nem láthatja , és a’ men
nyiben bennünket a’ Cabinetom ebben 
a’ részben nem tudósított, nem is lát
juk elegendő okát, és esedezünk Fel
ségednek, hogy ezen erőszakos béfo- 
lyástól tsak addig álljon e l ,  míg a’ nem
zet kívánságai és érzései minden két
ség nélkül valók lesznek. —  Ezen fel
írást az egész gyülekezet, mellynek szár 
ma 1200 ra ment fe l, tetszéssel fogadta.

P o r l u g a 1 1 i a,

A’ T i m e s  Nov. 5-ről ezt k ö z li: 
Egy A l l é n  nevezetű Kereskedőnek fa
lusi háza, D ó m  M i g u e l  lakhelyének 
rendeltetett. A’ Király e. f. h. 2 kán hú
gaival V a l l o n  g ó b a ,  onnan pedig 
B r á g á b a  utazott, és viszszajövetele- 
kor az egész sereg megvizsgáltatott. O- 
p o r t ó  ostromlása előtt 15 nehéz ágyúk
kal megterhelt hajók jöttek segítségül 
F i gu  e i r á ba , a’ honnan A v e i r ó -  
ba onnan pedig a’ tengeren és az O v sí
r ó  n skönnyen eleveztek a’ D o u r o  bal 
partjáig, azonkívül A n goly , Frantzia 
és Bűiga Országokból D ó m  P e d r ó  
nevezetes segítségeket kapott. Nov. 1- 
jén egy Frantzia Galeotta érkezett meg 
,Qs t e n d é b e 150 tsupa éltes Katonák
kal , kik a’ Frantzia seregtől elfogad
tattak. De ezek sokkal többre betsül- 
tetnek azon Angoly katonáknál, kik 
későbben érkeztek , minthogy azok még 
tapasztalatlanok. Nem régen egyenet
lenségek történtek a’ Katonatisztek és a’ 
zsóldok miatt, de ezeknek végek vet
tetvén, az Angoly sereg három rész
re osztatott. — A’ V i l l a  dű  C o n d e i

M i g u e l  i s t á k  a’ D o u r o  kifolyá
sánál való halászatot, bizonyos erőssé
gek által az O p o r t ó i a k  részéről, el
akarták tiltátni, de szándékjokban nem 
bóldogúltak■, mivel ebben egy; O por-, 
t ó i  hadihajótól megakadályoztattak.—  
Nov. 5-iíéii D ó m  P e d r ó n a k  ismét 
segítsége érkezett, m elly egy 50 közle
génnyel , több tisztekkel, és 86 lovak
kal megterhelt hajóból állott,  ezenkí
vül még 200 lovakat is vár. O p o r t ó i  
bán azt állítják, hogy a’ V i l l a n o v a i  

, lakosok bellyebb luildettettek az or
szágba, hogy az O p o r t ó i ostromlár 
sara készített Battériáknak, ne legye
nek útjokban ; azomban né<neilyek ezt 
az előadást kétségbe hozták.

A n g o l y  levelek, a’ két ellenfél 
hadi erejét így adják élő : D ó m  Pe d 
r ó  serege 16,500 gyalogságból, 244 lo 
vasságból, és tengeri ereje 1460 főből 
a ll, D ó m  M i g u e l  seregének száma 
pedig 25,000 legényre megyen fe l,k ik  
közül 20,000 en a’ D o u r o  éjszaki, 
5000 pedig déli részén állanak , tenge
ri erejét 2117 lélek formálja. D ó m  
P e d r ó tyapafja Op o r  f ó és a’ D o u 
r o  folyóvize mellett fekszik, és az utób
bi hadakozásban szenvedi Károkat p ó 
tolja; a’ D  o n n a M a r i a nevű hajó olda
laiban 82 lövések estek, de a’ többi ha
jóknak , mellyek távolabb voltak, ke-, 
vés sérelmek /vólt. S a r t o r i u s  Admi
rális, vett sebeiből már egészen kigyó- 
gyúlt. D ó  m M i g u c  1 tsapatja L iisb o - 
n á bán tartózkodik, és hasonlóképpen 
a’ Karoknak helyreállításával foglalatos
kodik, e’ meglévén minden késedelem 
nélkül a’ széles tengerre szándékozik 
evezni. —  A’ D ó m  P e d r ó  tisztjei is 
elesmérik F e 1 i x  a’ M i g u e l i s t á k  
Admirálisának utóbbi vetélkedésben vég
hez vitt vitéz tetteit. —- V i l l a n o v á -  
ban mostan 63000 kupa bor és pálinka 
találtatik, mellynek nagyobb rcszc



B r i 11 us r  Kereskedőké , és ez egész- 
szen a’ D ó m  M i g u e l  kézében van. 
Ennek elfoglalására a’ D  o ni P e d r ó  
seregéből 51)00 em ber, oltalmazására 
pedig 5000 elegendő vólna. Úgy véljük, 
hogy nem sokára hozza fog V i l l l a -  
n ó v a  ostromlásához, mellyet ha rneg- 
veénd, a’ Constitutionalistáknak egy 
157,500 font St. álló nyerességek leszsz. 
D ó m  P e d r ó  jövedelm e mostan tsu- 
pán tsak.az O p b,r t ó i vámházból áll , 
melly a’ dolgoknak felakadások miatt ke
veset hoz b é , mind a’ m ellett, hogy 
most is 400 hajók vannak a’ D ö u r ó n .

A’ C h i l d e r s  szerént D ó m  P e d 
r ó  maga vette által G róf V i 11 a f l o r -  
tól a’ sereg Kormányozását.

T  ö r  í  k O r s z á g.

A’ T ö r ö k  Flotta a1 D  a r  d an e 1- 
l á k h o z  vette m agát, részszerént, hogy 
romladozott hajóit kijobbítsa, részsze- 
rint p ed ig , hogy eleséggel megrakód
jék. Mindég készíttetnek új hajóM a’ 
már készen lévőknek megerőssítésére. 
A h m e d  Basa, kit már egyszer a’ Sul- 
tán a’ Sereghez Jíüldött, egy hajóval 
ismét viszsza téri Iíonstantzinápolyba.

F r a n t i  i a Q r s z á g.

P a r i s  Nov. 19-kén. A’ Király ezen 
a’ napon nyitotta meg a’ két Kamara 
üléseit egy hoszszú beszéddel, mélly- 
nek tartalmát a’ jövő posta napon köz
leni fogjuk. Midőn a’ Király a’ pa

lo ta  felé kotsizott, délután 3-mad fél 
óra tájon a’ néző sokaság közűlvalaki

> pisztolyból reá lőtt'. A’ Király arra fe
lé fordulván, a’ honnan a’ lövés jött, 

.levette kalapját ’s így kiálta f e l : raj
tam semmi sem esett. G róf P a j o 1 Ge
neral ki a’ Király liintaja után lovag

ion  , hirtelen oda ugratván , 8-M 0 sze
mélyt elfogatott. A ’ pisztolyt a’ ; földre 
vetve találták. —  A’^M ess  a g e r írja 
hogy á’ gonosztevő tsakugyan elfogatott  ̂
hat tanú vallja elkövetett gonoszságát;

M a g y a r  O r s z á g.

A z  O r s z á g g y ű l é s r e  vál asztot t  
K ö v e t e k  n e v e i n e k  fo lytatása.

Ar Tek. Ns. Vármegyékből:
C s ő n  g r  ád  Várm. Ts. Bene Jó- 

’sef Főjegyző és Klauzál Gábor Tábla'- 
b író  Urak.

H e v é s  Várm. Ts. Dobóczky Ignátz 
Táblabíró és Brezovay Jó’sef tisztelb. 
Főjegyző Urak.

H o n t h  Várm. Ts. MajthényiAn
tal első Alispán és Baloghy Imre Fö 
Jegyző Urak.

S z e p e s  Várm. Ts. Almásy Lajos 
első Alispán és Jekelfalusy János Fö- 
szolgabíro Urak.

T e m e s V á r m .  Ts. Császár Sándor
2-dik Alispán és Dessewfíy első Főügy
véd Urak;

. U n g h  Várm. Ts. Bernáth’Sigmond 
Táblabíró, és Petrovay István 2-dikAl
ispán Urak.

A’ Z  á g r  a b i  Ns. Káptalan részé
ről Követeknek választattak: Mgs Os; 
segovich Imre választott Püspök és Fo 
Tiszt. Horváth J ó ’ s e f  Kánonok Urak.

A’ Sz ab ad  K ir . V á r o s o k  r é s z é r  oh
K á r o l y  v á r ,  Ts. Klobucsarich 

Károly Ur Senator és Varsad Vm. Tab- 
labíró. ,

. K é s m á r k , Ts. Máthei Venczel
Senator Ur.

K is  M a r t o n ,  Ts. Duzar Jaijos, 
_ Senator Ur.



K örtn íi t z b  án y a , Ts. Jekelfalu- 
•sy Lajos V. Bíró , és Remenár Mátyás 
Ve Kapi tán Urak. ^
m - L ő c s e ,  Ts. Kricske Jó’sef Úr-, 

V. Bíró.

Ts. S z a t h m á r  Vmegye Nov. 15 
és 16-án tartotta tisztválasztó gyűlését. 

Első Alispán lett: Ts. • Kjend e ’Sig- 
mpnd U r 2510 szóval. 2  dik Ts. U r a  y 
Bálint U r, felkiáltással. Főjegyző Ts. 
K ö l c s e y  Ferentz , Föügyvédek Ts. 
V et és y  Sámuel és S z e r d a h e l y i  
Pál Urak.

S z o m b a t h e l y r ő l .  Nemes Káp
talanunk e’ hónap 18-kán reggeli har
madfél órakor veszté el mellj-görtsböl 
eredt hirtelen halál által egyik jeles 
tagját Fö Tisztelendő S t e i n e r  Fe
rentz, Jáki A pát, Örkánonok egyházi 
törvényszéki, ’s Vas, és Szala Várme
gyei Táblabíró Urat,  ki azon kivül, 
hogy ez előtt öt hónappal ugyan illy 
nyavalában szenvedett,- de Orvosi gon
doskodás által tsak hamar felgyógyult, 
egyébkint egész éltében é p , és égés sé
ges lévén, a’ gyászos éjt megelőző na
pon jó  kedvel .’s semmi bajt nem sejt
vén készült Nemes Vas Vármegyétől a’ 
Főispáni Helytartó fényes bevezetésére 
nevezett Küldöttség’ szónókságára, sőt 
még estve is jó  lelkiesmérettel, ’s bá- 
torságosan botsátkozott nyugodalomra; 
azomban á’ hirtélenűl elő álló öldöklő 
görtstől elébb, hogy sem vagy Orvos, 
vagy a’ fellendített tseléd által készített. 
Orvosság elérkeznék betses élte 50-dik 
évében az élők közül elragadtatott. Hi
deg tetemeit e’ hónap 20-kán kísérte az 
igen számos gyászsereg az Anyatem- 
plom sírboltjába. Káptalanbeli Társai 
fájlalják a’ derült eszű, ’s szépmíyélt- 
ségü hasznos tagot, egyházi, ’s világi 
barátjai a’ nem színes barátot, rokoni

az igaz rok on t, jobbágyi az atyáson 
gondoskodott Földes Urat. Béke ham
vainak. ’ '

P á p  á r ó l  November 9-kén 1832.
A’ Helvet. Vallástételt Követők’ 

Dunántuli Fö Consistoriuma folyó Esa- 
tendei Junius 18, 19 , 20-dik napjain 
tartott Köz-Gyűlésében, a’ Pápai R e
form. Collégiumban a’ Hazai Törvények* 
tanítására Gathedrát áflítván, az emlí
tett Tudomány’ Rendes Professoráyá Tu
dományos készületeiről mind Hazánk
ban , mind a1 Külföldön eléggé esmére- 
tes Férjfiat, Ték. és Tudós S té 1 1 n e  r 
György Urat , T. N. Torna Vármegye 
Tábla Biráját nevezte k i, ki is ezen H i
vatalába folyó Nov. 3-kán a’ tisztelt Fö 
Consistorium’ Világi és Egyházi renden 
lévő Kiküldöttjei, ’s megbízottjai által 
bé is állíttatott. M elly alkalmatossággal 
a’ fentebb tisztelt kiküldött és a’ Hely
b e li Reform. Ns. Ekklé’sia’, ’s Collegium’ 
Elölj árói, —- ’s egyébb külömbféle Ren
dű és Rangú Férjfíak, —  ’s a’ számos 
Tanuló Ifjúság’ jelenlétekben, m. u. 
Főtisztelendö T ó t h  Ferentz^ Superin- 
tendens, és Pápai Prédikátor Úr szokott, 
magyar Ékes-beszéddel e1 solennis ösz- 
vejövetelnek tzélját, ’sa ’ Főtiszt. Supe- 
rintendentiának e’ Ns. Collegium’ virá- 
gozlatására törekédő buzgóságát e lő
adta, ’s az öszvegyiilt Közönségnek a’ 
fenntebb tisztelt .Tudós Férjfiúnak ki- 
lievéztetését tudtára adta vólná, ’s Fő
tisztelendő N a g y  István U r, B. Füre
di Prédikátor, ’s a’ Superintendéntia- 
leF ő  Gonsistoriumnak Egyházi Fö Fegy- 
zöje  ezen Professori új Cathedra felál
lításáról,^  annak betöltésére a1 több
ször tisztelt Tudós Férjfiúnak elválasz- 
tatásáról szólló Jegyző-Könyvi végzést 
felolvasta vólna: Tekintetes és Tudós 
S t e t t  ne  r György Professor Úr egy



igen velős, és szép deáksággal ’s jeles Collégium Rectora előállván Deák nyel- 
ékésszóllással készült Értekezést olya- ven a’ Professoratusnak barátságát >s 
sott fel: d e  C i v i t a t e , l é v é n  ezen Ér- közmunkálódását, a’ beállíllatoit Pro- 
tekezénelt matériája, — a’ mi m e g tö r -. fessor Urnák ígérvén, ’s azokat ö föle 
ténvén, elsőben ugyan a’ Tanuló Ifjú- viszontag kérvén is , —  végezetre Tét-
ság egyenként a’ Cathedrához járult, tes K o l m á r  János Tábla Bíró Ur és
engedelmesség’ jeléül a’ többször tisz- a’ Pápai Egyházi Vidék Coadiufor Cu-
telt Professor Urnák kezet adván ; —  rátorá tolmálsa lett a’ T . T . Közönsé®

, azután pedig a’ Pápai Reform. N. Ek- abbeli örömének , hogy ezen Collegium-
kla Első Curátora Tekintetes Eöri, Sz. ban-nem tsak Cathedrája állíttatott a’

• László Ur ugyan deák; nyelven a’  Te--. Hazai .Törvényeknek, hanem azoknak•
kintetes és Tudós Professor Urnák a’ tanítására olly Tudós Férjfiú válasz-
Tanúló Iljúság vezérlését a’ Tudomá- tatott. ;
nyokra ’s jó  erköltsökre való oktatá- * — —  (
sá t,.’s áfaljábaa’ N. Collégiumnak Elő- A ’ Pénz folyamat November’ 26-dikán; j
m enetelét, ’s a’ régibb Professor Urak- közép árr: !
kai közmunkálódást, —  a’ Tanulóknak A ’ Státus’ 5p.Ccrites Obligálzióji 85 9/16
pedig viszontag Professoraik eránt va- A z 1820-béli sorsosok: 182
ló engedelmességet, a’ Tudományokba, Az 1821-béli hasonlók: 1247/16 1
’s Erkóltsiségbe való elöhaladást hatha- Bétsvárosa 2 1 /2 p . Centes Bankó- Obli-
hatósan ajánlotta ; —  a’ midőn Fötisz- gátzióji: —■—  fór. keltek, mind Conv.
telendő S e b e s t y é n  István U r a’ Sz. A’ Bank-Aktziákkeltek 10771/2 for.ton
Theologifi Rendes Professora, és a’ N. Conv. Pénzben.

, ' " E m i i k é  z - t  e t  é  &v ■ . “

Azon T . Cz. U rak, kik M o n t e s q u i e u  Törvények Lelkének magyar 
fordítására Aláírókat gyűjteni méltóztattak, alázatosan m egkéretnek, hogy Ezek
nek neveit és czím éit Pozsonyba T» K o v á t s  Pál Tábla-Bíró Úrhoz Decem
ber közepéig beküldeni annál bizonyosabban méltóztassanak , minthogy a’ nyom
tatást December 16-kán elkezdetni, és a’ nemzeti literatura mellett b u zgó il- 
íyetén hazafiaknak neveit a* három, kötetre osztandó munka’ első kötetének 
elejébe iktattatni szándékozik a’ F o r d í t ó i

A* mai postává! k ü ld jü k  B i  h a r  V á r  m e g y e  M a p p á j á t  a’ D e í*  
b r e c z e n i ,  N.. B á n y  ai ,  N y i r e g y h a  z .i , S z a t h m á r i ,  S z i g e t . h i ,  ésZi- 
l a h i  tsomókban szokott mód szerént posta petsét alatt..

( F é l  á r k u s  L X .  T á l d a l é k k a l . >  j

Szerkesztő  tő. és. K iadó M á r t  o n J & V  e f ». Professor.. (L a n d s tra ss e  Nro 315-)

ftyomtalé ; Nemes Jiaj'kuL Anta.1;. (Obere- Backer-Strusae Nro 755.)


